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OCENE IN POROCILA

Ridiger vom Bruch, Rainer A. Miiller, Historikerlexikon. Von
der Antike bis zum 20. Jahrhundert. Augsburg—Miinchen : Beck, 1991. 379 strani.

V velikem S$tevilu najrazliénej$ih priro¢nikov je zdaj zapolnjena 3e za zgodovi-
narje pomembna vrzel, namre¢ leksikon zgodovinarjev. Zalo’ba Beck je v zaletku
letodnjega leta v redakciji dveh nemskih zgodovinarjev srednje generacije vom Bru-
cha in Miillerja izdala priroéni leksikon zgodovinarjev od antike do danes, ki obsega
na 379 straneh 540 historikov od Homerja in Hekataja iz Mileta do Michela Foucoul-
ta, ki ima kot najmlaj$i rojstno letnico 1926. Takoj naj omenim, da sta avtorja upo-
Stevala le Ze umrle zgodovinarje, od katerih so zadnji 1989 umrli utemeljitelj slova-
Ske histori¢ne $ole Daniel Rapant, nemski zgodovinar starega veka Hermann Bengt-
son in zgodovinar starega Rima Ronald Syme, po rodu iz Nove Zelandije. Vmes so
zgodovinarji razli¢nih narodnosti in kulturnocivilizacijskih krogov.

Potreba po priroéniku, ki bi posredoval kratke informacije z bibliografijo za po-
drobnejse iskanje, je bila Ze dolgo aktualna in oba avtorja sta zbrala 28 sodelavcev
ve¢inoma mlajSe srednje generacije profesorjev nems$kih univerz, poleg pa 3e dva
Ameri¢ana ter po enega Francoza, Japonca, NorveZana in TrZa¢anko. 1z Trsta je Ma-
ria Rosa di Simone, ena od §tirih Zensk sodelavk, na kar v uvodu opozarjata tudi
redaktorja, s ¢emer hodeta ilustrirati situacijo v historiografiji, ki je $e vedno pre-
teZno moska znanstvena veda. Veé¢ kot tristo v knjigi omenjenih zgodovinarjev je Zi-
velo in delovalo po letu 1800, torej je teZide na novejSem &asu, pa¢ tudi v skladu
z razvojem zgodovinske vede, ki se, mimogrede refeno, kot términ prvié¢ omenja v
iietlu Johanna Martina Chladeniusa v delu Die allgemeine Geschichtswissenschaft iz
eta 1752.

Posamezni historiki so obdelani v pregnantnih geslih, v katerih je opisana nji-
hova Zivljenjska in znanstvena pot, opredeljeno in ocenjeno znanstveno delo v origi-
nalnem jeziku, na koncu gesla pa je dodana dovolj obseZna bibliografija in podpis
avtorja ¢élanka. Redaktorja sta sku3ala éimbolj enakomerno zajeti ves svet, pri €e-
mer je sicer poudarek na evropskih zgodovinarjih. Refi je tudi treba, da je doma-
¢im, torej nemsko pifodim zgodovinarjem namenjeno ve¢ prostora kot nekaterim
drugim. Z naSega zornega kota gledano je prav gotovo premalo upo$tevana vzhodna
in jugovzhodna Evropa, marsikak$na nacionalna historiografija pa je sploh brez
predstavnika, npr. Hrvatska. Srbe predstavlja samo Jovan Radonié, Slovence pa za-
stopa Milko Kos, ki mu je ¢lanek napisal Horst Glassl, profesor miinchenske univer-
ze, Geslo .o Milku Kosu je dovolj natanéno in obseZno in tudi brez napak pri sloven-
skih naslovih del. Vsekakor pogreSamo vsaj $e Frana Zwitterja in Ljudmila Hauptj
mana, ki sta oba pokojna Ze od zadetka projekta, saj sem Ze omenil tiste, ki so umrli
Sele 1989. Med to najizbranejSo elito zgodovinarske vede sta nasli mesto le dve zgo-
dovinarki: Hedwig Hintze, prva Zenska, ki se je v Nemd¢iji habilitirala iz zgodovine
(1923) in je bila strokovnjak za francosko revolucijo, Zena znanega profesorja za
ustavno, gospodarsko in politiéno zgodovino Otta Hintzeja, ki ga je v Casu nacizma
zapustila in 1942 napravila samomor. Druga je Lilly Ross Taylor, ameri$ka zgodovi-
narka rimske zgodovine. JuZnoslovanski zgodovinarji so torej na mo¢ slabo zasto-
pani, pc mojem mnenju neupravideno, &eprav je bil izbor ob relativno majhnem pro-
storu, ki je bil na voljo, resni¢no teZak. Zato bomo za na$ prostor morali podatke §_e
vedno iskati v nasih enciklopedijah. V celoti pa lahko redemo, da je Historikerlexi-
kon delo, ki ga je vredno vzeti v roke, solidno delo s todnimi podatki in bogato bi-
bliografijo predvsem za zahodnoevropski prostor in tamkaj$njo historiografijo ne
glede na idejno usmeritev.

Franc Rozman

Perry Anderson, Prehodi iz antike v fevdalizem. Ljubljana : Studia hu-
manitatis, 1989. 350 strani.

Avtor je knjigo oznaédil kot prolog k daljSemu delu z naslovom Rodovniki abso-.
lutistiéne drzave, ki bo 3e letos v prevodu izSla v isti zbirki. Zahvaljujo¢ tej zbirk}
imamo v slovenskem prevodu nekaj pomembnih del, ki jih brez nje najbrz ne bi
imeli. Pred leti, ko so izSle prve knjige zbirke, je marsikdo dvomil v uspeh. Letos
Steje Ze peto leto. Vsako leto je iz8lo 10 knjig. ZaloZnika zbirke, SKUC in Znanstveni
institut filozofske fakultete, sta Studentom do leto$njega letnika nudila knjige s po-
pustom. Zal sta ga morala zaradi denarnih razmer opustiti. To je bila dobra naloZba.



